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本文探討漢語關聯句式 “越…越…” 句和 “再…也…” 句。語意上這兩

種句式都表示兩個變數之間的關聯：“越…越…” 句式表示條件、時間變化與

結果狀態之間的比例關聯；“再…也…” 句式則表示讓步的假定與說話者主觀

認定的必然結果之間的關聯。兩種句式的第一個關聯副詞都出現在句子的主

題裡，而第二個關聯副詞都出現在評論裡。此外，“越” 跟 “再” 都只能修飾

可量化的謂語詞組，而 “也” 的修飾範域較大，也不限於修飾可以量化的詞

組。 
 
關鍵詞：關聯句，關聯副詞，越，再，也，量化，主題 

1. 引言 

比起別的漢語句式，如「被字句」和「把字句」，關聯句式似乎沒有吸引太多

語法學家的注意。本文要討論的兩種關聯句式是 “越…越…” 句和 “再…也…”
句，分別如 (1)、(2) 兩句所示。 

 
(1)  這件大衣我越看越喜歡。 
(2)  中國話再難我也要學。 

 
這兩種句式之間，除了語意的差別外，很明顯的有一點不同：那就是，第一

種句式的關聯成分前後用同一個詞，而第二種句式則不是。但除了這點表面上的

差異之外，它們之間有甚多相似之處。 
就語意而言，我們可以簡單的說 “越1” 所在的前半部，除了偶爾表示「時間」

                         
* 本文初稿曾在「第四屆國際漢語教學研討會」（1993 年 8 月 11-15 日，北京）口頭發表，感謝與會

學者的意見。我們非常感謝《語言暨語言學》的兩位匿名審查人對初稿在文字體例、組織架構、分

析與論證等各方面的許多具體建議。照慣例，本文若有不足或訛誤之處，仍由作者負全責。 
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之外，一般都表達「條件」，而 “越2” 所在的後半部則表達「結果」的狀態。如果

其中一個變數表示趨向說話當時或句中所指明的某一定點時間，則可使用特別句

式 “越來越…”。語法上，“越…越…” 關聯句式有下列的特性：(一) “越1”、“越2” 可
以分別出現在條件副詞子句和結果子句、時間副詞子句和主要子句、主語和謂語

以及主題和評論中。如果我們依照曹 (1990) 的分析，把主語視為主題的一種特

殊情況，並且把條件子句、時間子句也分析為主題，那麼我們就可以很簡單的說：

“越1” 出現在主題的部分，而 “越2” 則出現在評論的部分。(二) “越” 是程度或量

化副詞，作為謂語詞組的附加語。(三) “越” 修飾的謂語詞組一定是可量化的。(四) 
“越來越…” 特殊句式裡的 “越來” 是一個具有固定形式的時間副詞子句。 

語意上，“再…也…” 句式和 “越…越…” 句式一樣，可分成前後兩個部分，

含 “再” 的前半部表示讓步的假定，可以用「即使子句」取代或用 “不論”、“儘管”
來改寫，含 “也” 的後半部則表示說話者主觀認定的必然結果。在句法上，它跟 
“越…越…” 句也有不少相似之處。第一，有 “再” 的前半部跟 “越1” 一樣只能出

現在主題的部分，而 “也” 則跟 “越2” 一樣只出現在評論的部分。第二，“再” 跟 
“越” 一樣是副詞，而且它跟 “越1” 幾乎有相同的選擇限制。另一方面，副詞 “也”
不限於修飾可量化的動詞組，而且其修飾範域也比 “再” 或 “越” 還大。 

過去對這兩種句式，尤其是第二種，加以詳細討論的文章並不多，1 在以下兩

節裡，我們將先就語意和語法兩方面分別詳談這兩種句式，並加以比較。在第四

節裡，我們試圖把先前的結論用 X 標槓詞組結構表示出來，最後我們再來談我們

的分析在語法理論以及漢語教學上的意義。 

2.「越字句」 
2.1「越字句」的語意 
 

語意上，「越字句」表示兩個變數之間有比例上的關聯，“越1” 子句所表達的

性質為「獨立變數」，而 “越2” 子句所表達的性質為「倚變變數」，「倚變變數」的

「量」(quantity) 隨著「獨立變數」的「量」而增減。兩者的關係可以用 (3a) 的
數學公式表示，其中 x, y 為變數，表示彼此關聯的兩種性質；a, b 為常數，表示

                         
1  我們手頭的資料全都是關於 “越…越…” 句式的，計有邢福義 (1985) 關於國語的 “越 X 越 Y” 語

意的討論；Fillmore (1985) 對英語 “the more...the more...” 句型的研究以及 McCawley (1988) 對英

語、德語與漢語這一句型的比較研究，在閩南語相對應的 “lu...lu...” 句式方面則有蕭 (1992, 1995)
的分析。本文在 “越…越…” 句式方面的探討就是以蕭素英的論文為依據。 
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變數之間的相關係數，a, b 可能是正數，也可能是負數。(3b) 顯示的是 b=0，x, y 
≥ 0，且 x, y 為正相關的一個例子。 

 
(3) a.  y = ax + b 

 b.  
 
 
 
 
 
 
 
由 (3) 我們可以看出來，“越…越…” 句式通常表示條件與結果的關係，若 X

軸的量變化則 Y 軸的量隨之變化。但是，“越…越…” 句式也可以只表現事物隨

著時間的變化而演變，不帶有條件的語意內涵。在這種情形下，X 軸為時間。此

時，“越1” 子句的動詞通常用趨向動詞 “來” 或其他與時間進行有關的動詞組，參

見 (4)、(5)。2 
 
(4)  他越來越瘦了。 
(5)  她越大越漂亮。 

 
既然 “越…越…” 句式表示兩個變數的量之間的比例關聯，這兩個變數必須

是可量化、比較的性質或事件，才可能談論其量或程度的增減變化。因此，我們

可以預測，“越” 只與可量化的詞組連用。3 
此外，比例關聯句式語意上除了跟「條件」或「時間進行」有關外，跟「比

較」也有密切關係。因為比例關聯句式牽涉到量的變化，有變化就有增有減，而

所謂「增」或「減」其實就是與一個相對的「標準」比較的結果。4 

                         
2  閩南語在同樣的情形除了用 “來” 之外，還可以用 “去” (khì) 表示對未來的預測如 (i) 句： 

(i)  lú  khì sî  ki  ē  lú  bái. 
  越 去  時 機 會 越 壞 
   “*越去景氣會越差” 

3  我們將在 2.2.2 討論 “越” 與所修飾的詞組之間的語意選擇限制。此外，比較句涉及不同性質之間

數量、程度的比較，因此也跟 “越…越…” 句式一樣，只能使用可量化、分級的詞組。 
4  這可能也是為什麼有些語言，如英語、拉丁語的比例關聯句式跟比較句一樣會出現比較級的形式。

Y

軸

X 軸 
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總結來說，“越1” 所在的前半部，除了偶爾用來表示時間之外，一般都表達條

件，而 “越2” 所在的後半部則表達結果的狀態，整個句式表示有兩個變數互相依

存而共變。 

2.2「越字句」的語法特點 
2.2.1  “越1” 與 “越2” 的句法分布 

“越1” 和 “越2” 可分別出現於兩個子句（如 (6)）、主謂結構（如 (7)）、主題

與評論結構（如 (8)）或主題串的兩個分句（如 (9)）。 

(6)  你越生氣，他越高興。 
(7)  越甜的蘋果越好吃。 
(8)  越有才華的人，他越欣賞 ei。

5 
(9)  莫札特的小步舞曲我越聽 ei 越喜歡 ei。 

以下，我們分別就這四種情形加以詳細討論。 

2.2.1.1 分別出現在相鄰的兩個子句 

我們認為，(6) 裡兩個含 “越” 字的子句，是表示條件與結果的偏正結構，而

不是並列結構。 
我們的分析基於以下幾點：第一、表示條件與結果的「越字句」可以改為條

件句。此時 “越1” 出現在條件子句，而 “越2” 則出現在結果子句。如上節所述，

語意上 “越…越…” 句式通常表示條件與結果的關係；我們發現，在語法結構上，

「越字句」與條件句也有相似之處。首先，誠如 McCawley (1988) 所指出，“越2”
子句可以出現 “就”（如 (10b)）。其次，“越1…” 前面常可以加上 “如果、假如、

要是” 等表示條件的連詞（如 (10c)）。此外，“越2” 子句的主語前面可以加上連接

副詞 “那麼”（如 (10d)）。6 最後，“越1” 子句可加上關係子句標誌 “的”，與主要

                                                               
關於英語比例關聯句式 “the more...the more...” 的討論，請參見 Fillmore (1987), McCawley (1988)；
關於拉丁語比例關聯句式 “quanto...tanto” 的討論，請參見 Michaelis (1992)。漢語的靜態動詞比較

級沒有形態的變化，而是加上 “更”、“最” 等程度副詞，我們將在 2.2.2.2 討論「越字句」與「比較

句」共同的特點。關於漢語比較句的詳細討論請參 Tsao (1989)。 
5  此處的空範疇究竟應分析為移位的痕跡 (trace) 還是基底衍生的小代號 (pro)，我們將在第四節討

論。 
6  感謝審查人之一對本節組織結構的修改建議。以上三點「越字句」與「條件句」的相同之處，根據

審查人建議明確條理化。 
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語“話＂形成複雜名詞組（如 (10e)）。反觀並列結構的兩個並列成分卻不能改為

條件與結果子句，如 (11) 所示。7 
 
(10) a.  你越生氣，他越高興。 

 b.  你越生氣，他就越高興。 
 c.  {如果/假如/要是}你越生氣，他就越高興。 
 d.  你越生氣，那麼他就越高興。 
 e.  你越生氣的話，他越高興。 

(11) a.  張三喜歡唱歌，李四喜歡跳舞。 
 b.  #張三喜歡唱歌，李四就喜歡跳舞。 
 c.  #{如果/假如/要是}張三喜歡唱歌，李四就喜歡跳舞。 
 d.  #張三喜歡唱歌，那麼李四喜歡跳舞。 
 e.  #張三喜歡唱歌的話，李四喜歡跳舞。 

 
同樣地，表示時間的 “越1” 子句也可能加上 “的時候” 形成複雜名詞組，但

並列結構則不允許，試比較 (12) 與 (13)。 
 
(12) a.  你越生氣，他越得意。 

 b.  你越生氣的時候，他越得意。 
(13) a.  他每天又要洗衣服又要煮飯。 

 b.  *他每天又要洗衣服的時候，又要煮飯。 
 

第二、「越字句」跟條件句一樣允許「逆向代名化」（如 (14)），而真正的並列

結構則只允許「順向代名化」（如 (15)）。 
 
(14) a.  你越不理他 i /j老張 i 越生氣。 

 b.  你要是不理他 i /j老張 i 會很生氣。 
(15) a.  你喜歡阿美 i還是討厭她 i？ 

 b.  你喜歡她 i 還是討厭她 i？ 
 c. *你喜歡她 i還是討厭阿美 i？ 

                         
7  (11b-e) 如果按條件句去理解當然合語法，但這種理解與 (11a) 並列句的理解並不相同。 
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第三、一般而言，並列成分的次序可以對調而不影響句子的認知意義。「越字

句」的兩個分句順序則不允許顛倒；因為一顛倒，不是語意不同，就是根本不合

語法。試比較 (16) 的並列結構與 (17)、(18) 的「越字句」。把 (16a) 的並列成分

前後次序加以對調成為 (16b)，結果兩句的語意差別不大。反觀 (17a) 與 (17b)，
兩句的因果關係完全顛倒。尤有進者，把 (18a) 的 “越1” 與 “越2” 成分顛倒，其

結果不合語法。因此，我們可以斷定：(17a) 的兩個含 “越” 的子句並不是並列關

係。 
 
(16) a.  昨天我去新竹，阿明去台北。 

 b.  昨天阿明去台北，我去新竹。 
(17) a.  我越生氣，他越高興。 

 b.  他越高興，我越生氣。(≠17a) 
(18) a.  這件東西，我越看 ei 越中意 ei。 

 b.  *這件東西，我越中意 ei越看 ei。 
 

第四，並列結構是「句法上的孤島」(syntactic island)，其中的成分不能主題化

（如 (19)）。但如 (20)、(21) 所示，“越…越…” 句式與條件句一樣不受此限制，

可見「越字句」的兩個分句不是並列結構。 
 
(19) a.  張三去了新竹，李四去了台北。 

 b.  *李四 i 張三去了新竹，ei去了台北。 
(20) a.  天氣越熱，我越吃不下。 

 b.  我 i 天氣越熱，ei 越吃不下。 
(21) a.  如果天氣太熱，我就會吃不下飯。 

 b.  我 i 如果天氣太熱，ei 就會吃不下飯。 
 

基於以上論證，「越字句」的兩個分句並不是並列結構，而是偏正結構的事實

甚為明顯。我們主張，含有兩個相鄰分句的「越字句」是偏正結構，“越1” 子句為

從屬子句，而 “越2” 子句為主要子句；“越1” 子句不是相當於條件子句，就是相

當於時間子句。8 

                         
8  C.-J. Tang (1990) 將條件子句分析為大句子附加語 (CP adjuncts)，時間子句分析為小句附加語 (IP 

adjuncts)。我們在第三節再來討論「越字句」的詞組結構。 
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2.2.1.2  “越1” 跟 “越2” 分別出現於主語和謂語 
 

除了前引 (7) 句之外，我們還可以另舉兩例： 
 
(22) [ei 越[晚來]]的人 i，越[沒得吃]。 
(23) [ei 跑得越[快]]的人 i 越[可能拿大獎]。 

 
在這一類「越字句」中，“越1” 與 “越2” 都修飾謂語詞組；但是，“越1” 出現

於被關係子句修飾的主語名詞組中，修飾關係子句裡的謂語詞組，而 “越2” 則出

現於主語之後，修飾主句的謂語。 
 

2.2.1.3  “越1” 跟 “越2” 分別出現在主題與評論 
 
這一種「越字句」根據 “越2” 是出現在評論子句的主語或謂語部分，還可以

分成兩小類，分別由 (24) 與 (25) 代表： 
 
(24)  [越脆的蘋果]i 越多的人買 ei。 
(25)  [越脆的蘋果]i 我越愛吃 ei。 

 
從反面的角度來看，我們可以說：“越1” 不能出現於主要謂語裡面。這也就是

說，“越2” 的修飾範域不能包含 “越1” 的修飾範域。這一層關係，我們只要比較 
(26a) 與 (26b) 兩句就可看出。 

 
(26) a. 越貴的東西 i，我越喜歡買 ei。 

 b. *我越喜歡買越貴的東西。 
 
湯廷池與林若望先生 (p.c.) 也都指出以詞組結構的觀點來看，我們可以說這

是 “越1” 不能 C 統制 “越2” 的限制。 
 

2.2.1.4  “越來越…” 特殊句式 
 
前面已提過，「越字句」若表示某特質 B 隨時間之進展其程度有遞增之現象，

則 A 位置可以由趨向動詞 “來” 填補，如 (27a) 所示。 
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(27) a. 他越來越不像樣了。 
 

“越來越…” 句式與一般的 “越…越…” 句式在句法上有兩點重要不同。首先， 
“越來越…” 句只能陳述一個主語（如 (27b)），而 “越…越…” 句式的兩個謂語詞

組可以陳述兩個不同的主語（如 (28a)），也可以陳述同一個主語（如 (28b)）。 
 
(27) b. *他 i 越來他 i/j越不像樣了。 
(28) a.  你越生氣，他越得意。 

 b.  他越想越生氣。 
 

其次，“越來越…” 句式的主語完全取決於 “越2…” 部分的動詞，趨向動詞

“來” 與該句式的主語之間沒有語意選擇的關係。試比較 (29) 與 (30)。 
 
(29)  阿英越大，他媽媽越輕鬆。 
(30) a. 阿英越來越漂亮了。 

 b.  *阿英越來他媽媽越漂亮了。 
 

那麼，表時間的趨向動詞 “來” 在 “越來越…” 句式中的功能為何？論元結構

為何？我們認為這個問題至少有三種可能的分析。 
第一種分析是將 “越來越…” 句式分析為「連謂結構」(serial VP construction)。

把它視為連謂結構的最大好處是，可以掌握 “來” 跟其後的動詞組一定要有共同主

語的語法事實，但同時也孳生一些問題。首先，一般連謂結構並沒有第一個動詞一

定得是某特定動詞的規定，因此我們勢必無法解釋為什麼在 “越來越…” 句式中，

第一個動詞必須是 “來”，所以即使 “越來越…” 句式是連謂結構，也是一種極為特

殊的連謂結構。第二，也是更重要的一點，“來” 與前頭所謂的主語之間並沒有選擇

限制的關係。就這一點而言，(30a) 句更像 (31) 而不像 (32)。 
 
(31)  他 i [天氣越熱]，ei 越吃不下。 
(32)  他 i 越想，ei越生氣。 

 
第二種可能的分析是將 “越來越” 分析為一個已固定的詞彙 (lexicalized)。雖

然我們也覺得 “越來越” 的確有詞彙化的傾向，因為趨向動詞 “來” 在此句式中已

明顯地虛化，但是 “越來越…” 句式跟 “越…越…” 句式仍有不少共同之處。例
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如，跟別的「越字句」一樣，在 “越1” 與 “越2” 組成分之間可以加入一個停頓標

誌。試比較 (33) 和 (34)。 
 
(33) a.  他越忙越有勁ㄦ。 

 b.  他越忙啊越有勁ㄦ。 
(34) a.  他越來越小氣。 

 b.  他越來啊越小氣。 
 

如果我們把 “越來越” 分析為有別於 “越” 的詞彙，那麼我們就不能將 “越來

越…” 句式與一般的 “越…越…” 句式概化 (generalized)，也就是說，它們之間的

共同點無法顯現出來。 
第三種分析是將 “越來” 分析為一個時間子句，附加於小句 (IP)。試比較 (35a)

和 (35b)。 
 
(35) a.  他 i [越來] ei越不喜歡去阿花家。 

 b.  他 i [(離)考試的日子越近]，ei 越緊張。 
 

但將 “越來” 分析為時間子句也不無問題。首先，“越來” 與一般的時間子句

不同，它不能出現於句首。9 試比較 (36a) 和 (36b)。 
 
(36)  a.  *[越來]他越不喜歡去阿花家。 
 b.  [(離)考試的日子越近]，他越緊張。 

 
還有，表示時間進展的 “來” 不能獨立成句，而一般的時間子句則可。試比

較 (37) 與 (38)。 
 
(37) 考試的日子{近/到/過}了。 
(38) a.  *來了。（指時間） 

 b.  *時間來了。 

                         
9  值得注意的是，閩南語句式 “lú lâi lú…”（越來越…）中的 “lú lâi” 雖然也不能出現在句首，但如

前引註 (2i) 例所示，使用另一個趨向動詞 khí “去” 的 “lú khí lú”（越去越）句式卻允許主語出現

在 “越去” 的後面。這可能顯示，“lú khí lú” 成語化的程度不如 “lú lâi lú”。 
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再者，表示時間進展的 “來” 所次類劃分的主語例子很有限，而一般在時間

子句中出現的動詞所能次類劃分的主語則顯然沒有特別限制。試比較 (37)、(39)
與 (40)。 

(39)  ?考試的時間來了。 
(40) a. {春天/新年}要來了。  

 b.  {星期天/大喜的日子}要來了。 

此外，(40) 這類句子的主語可以分析為擬人化的主語。在此分析下，“來” 仍
是表示行動趨向的「一元述語」(one-place predicate)，而不表示時間的趨向。如果

這樣，那麼在 “越來越…” 句式中，表時間進展的 “來” 似乎可以分析為不次類劃

分任何論元的「零元述語」(zero-place predicate)。10 又因為主語不再出現，“來”
更加虛化，“越來越…” 也跟著有成語化 (idiomatized) 的趨勢。 

基於上述的種種考量，我們把 “越來越…” 中的 “越來” 定位為成語化的時間

子句，而 “越來越” 是個「固定的說法」(fixed expression)。 
 

2.2.1.5 概化的主題句式 
 
本節我們討論了 “越1” 和 “越2” 可能出現的位置。它們可以出現在相當多的

位置，而且其分布似乎沒有一個共同的原則。但仔細地從功能結構的觀點來檢視，

我們發現 “越” 的出現分布可以概化，而且這個概化了的分析和漢語句子的大架

構還若合符節。 
我們先來看 “越1” 在整句中的分布。“越1” 可以出現在條件子句、時間子句、

主語和主題之中，而不能出現在主要謂語裡面。在 2.2.1.2 與 2.2.1.3 這兩節我們

為了一般人的理解方便把 “越1” 與 “越2” 分別出現在主語、謂語，和主題、評論

的情形分開來討論。其實，這兩者是可以合併的，湯 (1978)、Tsao (1979, 1988, 1990)
和 Li and Thompson (1981) 都認為主題的概念可以涵蓋主語，也就是把主語、謂

語的句式分析為主題、評論句式的特殊句式。如前所言，一個句子如果主語前沒

有任何的主題，則該主語也應分析為主題，如 (41) 所示。 
 
(41)  越自負的人，越容易目中無人。 

  主題 / 主語 

                         
10  英語的氣象動詞，如 rain, snow 等，也是零元述語的例子。 
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Tsao (1979) 即明白指出：漢語最常見的句式是一個主題串；也就是，最前面

有一個主題，後跟了一個或數個評論子句。明白了這一層，我們也就可以瞭解，

為什麼 “越1…越2…” 最常出現的句式，其實還是主題串中的兩個評論分句，如 (9) 
及 (42)、(43) 所示。 

 
(42)  橘子越甜，越有人買。11 
(43)  他的小說越寫越精彩。 

 
有些「越字句」並不限於兩個子句，在句意許可下，可以含有三個或三個以

上含 “越” 的子句，如 (44) 所示。12 
 
(44)  你越生氣，皺紋越多，身體越不好。 

 
其次，Tsao (1988, 1990) 提出相當多的論證來支持 Chao (1968) 的看法，把

很多類一般認為是副詞子句的成分都分析為主題。根據這種分析，條件子句與時

間子句可以視為主題，重要論證之一就是我們平時所謂的時間副詞子句與條件副

詞子句都可以加中心語名詞而成為複雜名詞組。試比較  (45a)、 (46a) 句與 
(45b)、(46b) 句。 

 
(45) a.  他越吵我越不理他。 

 b.  他越吵的時候，我越不理他。   
(46) a.  我越想這件事，就越生氣。 

 b.  如果我越想這件事的話，就越生氣。 

                         
11  “越2” 通常不出現在主語之前，然而在例句 (42) 裡，“越2” 卻出現在主要子句的主語 “人” 的前

面。這是因為漢語偏稱 (existential) 的不定主語需要存在動詞 “有” 來引介。其實，在這個句子裡， 
“越2” 修飾的是謂語 “有” 與其補語，即 “有[人買e]”。與「有字句」相對的否定句也允許 “越2”
出現在主要子句的主語之前。 

(i) 橘子越酸，越沒(有)人買。 
關於不定主語的討論，參見 Li (1992)、Cheng (1994)、Hsin (1999)；關於 “有” 的討論，參見 Cheng 
(1981)、曹與鄭 (1995)、蔡 (1998)、Tsai (2001) 等。  

12  雖然「越字句」可以含有兩個以上的 “越”，但是語意上仍然只有兩個變數，其中獨立變數表示條

件或時間，倚變變數表示結果。在 (44) 句中，“你越生氣” 是條件，而 “皺紋越多，身體越不好”
是並列的兩個結果。又如在 “他越大越多話、越調皮” 句中，“他越大” 是時間副詞子句，而 “越
多話、越調皮” 是並列的主要子句，描述結果的狀態。獨立變數也可以含有並列的幾個條件，如 “越
有錢越有勢的人越要留意自己和家人的人身安全” 中，“越有錢越有勢” 即為並列的結構。 
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再者，上面舉的任何 “越…越…” 句式的 “越1” 部分都能跟其他的主題一樣

有個停頓標誌緊隨其後。試比較 (47) 和 (45)。 
 
(47)  a.  他越吵啊我越不理他。 

 b.  他越吵的時候啊我越不理他。 
 

甚至於，如前所言，連 “越來越…” 的特殊句式也容許加入停頓標誌。試比

較 (48a, b) 兩句。 
 
(48) a.  他越來越不像話了。 

 b.  他越來啊越不像話了。 
 

根據以上的分析，我們可以很容易就得到一個結論：“越1” 出現在一個句子

的主題部分，含有倚變的條件或依據；“越2” 則出現在評論的部分，含有倚變的

結果。至於不同的主題在詞組結構中應放在什麼位置，還有 “越1” 與 “越2” 在
詞組結構上的關係又如何，我們等分析完 “再…也…” 結構後再一併討論。 

 
2.2.2 語意選擇限制 

 
前一節我們已指出，“越1” 出現於主題中，而 “越2” 出現於評論中。本節我

們將討論 “越” 與子句的謂語之間的語意選擇限制。首先，我們來看動詞組的分

類。 
 

2.2.2.1 動詞組的情境動貌分類 
 
Vendler (1967) 根據動詞所涉的情境 (situation) 與時間的關係將動詞分成四

類：「靜態動詞」 (state verbs)、「動狀動詞」 (activity verbs)、「成就動詞」

(accomplishment verbs) 與「瞬(間達)成動詞」(achievement verbs)。Dowty (1979)
則指出這些語意是整個動詞組的屬性而不是動詞的屬性。 

動狀動詞組、成就動詞組、瞬成動詞組表達動作，是 [-stative]。靜態動詞組

表達的是狀態，而不是動作，因此是 [+stative]。靜態動詞可進一步區分為兩種：

第一種是有程度分別的（即 [+scalar] 或 [+gradable]），可以用程度副詞修飾，也

可以比較；第二種表示絕對性質，不可區分等級（即 [-scalar] 或 [-gradable]）。 
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從另一個層面看，成就動詞組、瞬成動詞組都表達事件已經完結，具有內在

的終點，因此是 [+bound] 或 [+telic]，而動狀動詞組與靜態動詞組都沒有內在的

終結點，是 [-bound] 或 [-telic]。13 
從能否「量化」的角度來看，動狀動詞可以加上表示 “頻率”、“期間”、“數量”

等附加語或補語，是 [+quantifiable]；成就動詞與瞬成動詞表示事件已經完結，不

能再加上 “頻率”、“期間”、“數量” 附加語或補語，因此是 [-quantifiable]。另一

方面，雖然靜態動詞組表達的是持續的狀態，無法計算其頻率、數量，但是我們

卻可以描述或比較其性質程度的高低。我們可以說，動狀動詞組表達的是離散的

(discrete) 事件，若要加以量化，則描述該事件出現的頻率、時間、次數；而靜態

動詞組表達的是持續的狀態，若要加以量化，則描述該狀態的程度高低。從這個

角度而言，[+scalar] 的狀態動詞組是可以量化的，即 [+quantifiable]，而 [-scalar]
的狀態動詞組則是不能量化的，即 [-quantifiable]。 

漢語的靜態動詞14 同樣可以分成 [+scalar] 與 [-scalar] 兩類，[+scalar] 的靜態

動詞可以用表示程度的副詞 “很”、“太”、“多”、“最”、“不怎麼”…等修飾，也可以

比較其程度高低，如 “好”、“壞”、“高”、“矮”、“喜歡”、“討厭”、“願意”、“希望”…
等；[-scalar] 的靜態動詞則不能用程度副詞修飾，也不能比較，如 “是”、“姓”…等。

漢語的成就動詞通常是含有結果補語的動補結構，如 “吃完”、“推開” 等。瞬成動

詞包括 “發現”、“懂”、“死” 等。動狀動詞如 “跑”、“走”、“研究” 等。15 
 

2.2.2.2  “越” 與子句謂語之間的選擇限制 
 
“越” 屬於程度副詞，出現於副詞典型的位置，即主語之後、謂語之前，修飾

謂語。“越1”、“越2” 皆可修飾 [+quantifiable] 的靜態動詞組（如 (49)），但偶爾也

                         
13  [±stative] 與 [±telic] 等屬性由 Smith (1991, 1997) 提出。Smith (1991, 1997) 認為動貌 (aspect) 應

區分為觀點動貌  (viewpoint aspect) 與情境動貌  (situation aspect) 。觀點動貌指完整貌 
(perfective)、非完整貌 (imperfective) 等從說話者對事件的觀點來區分的動貌，也是狹義的動貌範

疇。情境動貌則指句子去除觀點動貌後的部分，即主語、不含觀點動貌的謂語（含賓語、補語），

與時間的關係；根據 [±stative]、[±telic]、[±durative] 等屬性，可將句子去除觀點動貌後的部分區

分為靜態 (states)、動狀 (activities)、成就 (accomplishments)、瞬成 (achievements)、反覆動狀

(semelfactives) 等五類。 
14  漢語形容詞與動詞一樣能作謂語，不需要加上 “是”，我們遵循 Chao (1968) 的分析，將其視為動

詞的一種。 
15  在此我們以動詞而不是動詞組來舉例是為了方便說明。事實上，我們分類的對象是整個動詞組，

動狀動詞加上非泛指的賓語或頻率、期間、數量補語，則成為成就動詞組，如 “吃了三碗飯”、“跑
了三十分鐘” 等。 
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能修飾某些似乎是 [-quantifiable] 的靜態動詞組。試比較 (50) 和 (51)。 
 
(49) a.  蘋果越[脆]越[好吃]。 

 b.  這個蘋果很[脆]，很[好吃]。 
(50) a.  越[是好朋友]，越應該彼此照顧。 

 b.  越照顧我的，越[是我的好朋友]。 
(51)  *越[姓王]的，我越喜歡。 

 
然而，雖然 “是” 詞組通常不能用程度副詞 “很” 修飾，但還是可以用加強詞

如 “實在”，或另外一個程度副詞 “真” 做修飾語，而 “姓王” 詞組則完全不行。

試比較 (52) 和 (53)。 
 
(52) a. *他很是我的好朋友。 

 b.  他真是我的好朋友。 
 c.  他實在是我的好朋友。 

(53) a. *他很姓王。 
 b. *他真姓王。16 
 c. *他實在姓王。 

 
Chao (1968:666) 即指出，程度副詞 “很”、“最” 雖然通常不修飾 “是”，但在

某些情形下可以，他舉了兩個 “很”、“最” 修飾 “是” 詞組的例子：“最是有用”、 
“很是一個問題”。 

我們必須再強調，我們的分類是以整個動詞組為單位的。因此，雖然動詞  
“是” 本身一般來講是 [-quantifiable]，但是動詞組 “是我的好朋友” 仍可有不同程

度的分別，所以這一類動詞組還是應歸入 [-quantifiable] 一類。17 
McCawley (1988) 指出英語、德語、漢語的比例關聯句式具有某些條件句和比

較句的特點，例如英語的 “the more...the more...” 句式跟比較句一樣須使用比較級

                         
16  (53b) 句如果當 “他真的是姓王，我沒騙你” 解時則合語法，但當那樣解釋時，“真” 已不是程度

副詞而是語行副詞 (speech act adverb)。 
17  審查人之一觀察到，在例句 (52) 中重要的是 “好朋友” 裡 “好” 的出現，如果刪去 “好” 字，句

子會變得不自然。也就是說，“是我的好朋友” 是 [+quantifiable]，而 “是我的朋友” 與 “姓王” 是 
[-quantifiable]，他因此認為，謂語名詞也有 [±quantifiable] 的區別。但是，我們認為，不論是 “是
我的好朋友”，還是 “是我的朋友” 都不是謂語名詞組，而是以 “是” 為主要語、名詞組為補語的

靜態動詞組。 
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的形式。我們也發現，能出現在 “越” 字句的靜態動詞組和能出現在比較句的一

樣都必須是可量化的。這兩種句式另外有一點相同的是，“越” 和 “比” 都不能與

重疊形式的靜態動詞連用。試比較 (54) 和 (55) 諸句。 
 
(54) a.  那棟房子[舊]，(這棟房子新)。 

 b.  那棟房子很[舊]。 
 c.  那棟房子比這棟房子[舊]。 
 d.  房子越[舊]，越難賣。 

(55) a.  那棟房子[舊舊]的。 
 b. *那棟房子很[舊舊]的。 
 c. *那棟房子比這棟房子[舊舊]的。 
 d. *房子越[舊舊](的)越難賣。 

 
Chao (1968) 早已指出，漢語動詞的重疊形式不能加程度副詞，也不能有程度

上的比較。靜態動詞的重疊表示「輕微的程度」18（如 “臉紅紅的” 表示臉有一點

紅），已含有程度的語意，當然不能再與 “比” 連用，也不接受程度副詞的修飾。

從動詞組語意分類的觀點來看，“舊舊” 屬於 [-quantifiable] 類，而 “舊” 屬於

[+quantifiable] 類。 
“越1” 與 “越2” 都不能修飾成就動詞組或瞬成動詞組，分別如 (56)、(57) 所

示。 
 
(56) a. *你論文越寫完，越有時間準備考試。 

 b. *你越有時間，論文越寫好。19 
(57) a. *他越死，越有名。 

 b. *他越有名越死。 
 

“越1” 可以修飾動狀動詞組，但 “越2” 卻不行，試比較 (58a, b, c)。 

                         
18  閩南語靜態動詞重疊也不能加上程度副詞，二重疊同樣表示輕微的程度，如 “âng âng”（紅紅）表

示有一點紅，三重疊表示加強的程度，如 “âng âng âng”（紅紅紅）表示非常紅，參見 Tsao (2001)。 
19  審查人之一提醒我們 “你越有時間，論文就會寫得越好。” 是合語法的句子。但是在審查人提出

的這個句子裡面，“越2” 修飾的是 “好”，而不是 “寫得好” 或 “寫好”。此外，“寫得好” 的 “好”
描述的是結果的好壞，而 “寫好” 的 “好” 是指動作的完成，與結果好壞無關。 
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(58) a.  他籃球越打越好。 
 b. *他籃球越好越打。 
 c.  籃球打的越差的人越應該去打。 

 
動狀動詞的重疊語意上表示「嘗試一下」，如 “看看” 意思是 “看一下”、“看

一看”，已帶有「量」，也不能被 “越” 修飾。 
 
(59) a.  哈利波特這套書很多孩子越看就越著迷了。 

 b.  哈利波特這套書很多孩子看看就著迷了。 
 c.  *哈利波特這套書很多孩子越看看就越著迷。 

 
仔細檢視可以緊跟在 “越” 後的成分，有下列兩種：(一) 可量化的動詞組，

含動狀動詞組，如 “看”、“跑”、“打(籃球)”，與有等級的靜態動詞組，如 “瘦”、“大”、
“漂亮”、“投機”、“生氣” 等；(二) 作為謂語使用的方位詞組，如 “前面”、“後面”、
“中間”、“上面”、“下面” 等。 

 
(60) a.  這件衣服，我越看越喜歡，雖然很貴，還是買了。 

 b.  他越跑越快，我根本追不上。 
 c.  他的籃球越打越好了。 

(61) a.  不一定越瘦就越漂亮，要瘦得恰到好處。 
 b.  兩人越談越投機，成了好朋友。 
 c.  菸葉葉子越大越好。 

(62) a.  你坐(得)越前面，聽得越清楚。 
 b.  坐(得)越後面，越聽不清楚。 
 c.  看電影座位(在)越中間越好。 

 
這兩類詞組有兩個共通點：第一、都作為謂語使用；第二、都可以被量化，

也就是說，都是 [+quantifiable]。 
首先，這些方位詞可以出現在 “得” 之後作為補語，如 (62a, b) 所示。儘管

語法學家對 “得” 字補語句的分析尚有爭議，但各家都同意出現在 “得” 後面的是

某種謂語。 
其次，跟 [+quantifiable] 的靜態動詞一樣，這些方位詞可以加上 “比較” 或 
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“最”（如 (63a, b)），也可以用程度副詞如 “太” 修飾（如 (63c)），20 而一般作為

謂語使用的名詞組則否。21 一般名詞謂語甚至不容許出現數量詞，如 (66) 所示。 
 
(63) a.  他坐得比較{前面/後面/中間/上面/下面}。 

 b.  他坐在最{前面/後面/中間/上面/下面}。 
 c.  他站(得)太{前面/後面/中間/上面/下面}了。 

(64) a.  一郎日本人(，約翰美國人)。 
 b. *一郎{比較/最/太/很}日本人。 

(65) a.  老師罵愛因斯坦笨蛋。 
 b.  *老師罵愛因斯坦{最/太/很}笨蛋。 

(66)  *老師罵愛因斯坦一個笨蛋。 
 

總結以上的討論，我們可以說：“越1” 修飾 [+quantifiable] 的謂語詞組，而 
“越2” 只可以修飾 [+quantifiable, +stative] 的謂語詞組。22 

 
2.3 語意與語法的互動 

 
以上我們討論了 “越…越…” 句式的語意與語法特性。語意上 “越…越…” 句

式與「條件」、「量化」、「比較」有密切的關係，反應在語法上，“越…越…” 句式

跟「條件句」、「比較句」有許多平行的現象，而 “越” 也只能修飾可量化的詞組。 
語意與語法的互動還反應在另一個地方。在蕭 (1995) 對閩南語比例關聯句式 

“lú...lú...” 中，湯志真 (p.c.) 曾指出，lú 與謂語的語意選擇限制，加上限制 lú1 出

現於主題而 lú2 出現於評論，或限制 lú1 不能 C 統制 lú2，還是不足以說明為什

                         
20  但是，審查人之一指出，雖然可以說 “你站(得)越上面，看得越清楚”，卻似乎不能說 “他站(得)

很上面。” 我們目前不清楚為什麼 “上面” 可以被 “越”、“太”、“更”、“(比)較” 等表示程度的副

詞修飾，卻不能被 “很” 修飾。初步的觀察是：“越”、“太”、“更”、“(比)較” 等都有一個明顯的比

較基準，而 “很” 沒有。方位詞 “上面/下面/前面/後面”…等也都有個參照點，如 “那棟房子的{上
面/下面/前面/後面}”，表示位置的靜態動詞 “高、低” 則沒有明顯的參照點。可能的分析是：方位

詞 “前面、後面” 因為沒有意義相似的靜態動詞與其競爭，所以對程度副詞沒有進一步的搭配限

制；而 “上面、下面” 有 “高、低” 等靜態動詞阻礙其擴散，因而只能被同樣有參照標準的程度副

詞，如 “越、太、更、較” 修飾，而不能被沒有明顯參照標準的程度副詞 “很” 修飾。 
21  有時候，名詞謂語一定要加上程度副詞，如 “今天的天空{多麼/很}希臘”、“他這個人很賊”。在這

些句子中，程度副詞一定要出現，否則句子就不自然，如 “*今天的天空希臘”、“*他這個人賊”。 
22  “越2” 不修飾動狀動詞組，只能修飾靜態動詞組與方位詞組。靜態動詞自然是 [+stative]；而方位

詞組也不是動態的，所以也是 [+stative]。 
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麼 lú1 不能出現於「句主語」(sentential subject)。(67) 顯示，即使不違反上面的語

意選擇與出現分布限制，不論是閩南語的 lú 或國語的 “越”，都不出現在「句主

語」中。 
 
(67) a. i  chò  chit  t  bô  sik  hp. 

  伊  做 即  途  無  適  合 
  ‘他做這行不合適。’ 
 b.  *i  lú  chò  chit  t  lú  bô  sik  hp. 
  伊  愈 做 即  途  愈 無  適  合 
  ‘*他越做這行越不合適。’ 
 

前面我們已經指出，“越1” 出現的部分表示條件或時間趨向，而 “越2” 出現

的部分表示結果。因為「句主語」不帶有條件或時間的語意，自然不能使用 “越1”。
同樣的，因為相同的限制，(68b) 中的 “lú1”、“越1” 也不能出現在一個沒有條件

語意的「存在句」中。 
 
(68) a.    chin  chē  lâng ài bé  chhè pt-lá. 

  有  真 濟  儂  愛  買  脆 芭樂 
  ‘有很多人喜歡買脆芭樂。’ 
 b.  #  lú  chē  lâng  lú ài  bé  chhè  pt-lá. 23 
    有  越 濟  儂  越 愛  買  脆 芭樂 
  ‘*有越多人越喜歡買脆芭樂。’ 

(69) a.   lâng  ài  bé  chhè  pt-lá. 
  有   儂  愛  買  脆 芭樂 
  ‘有人喜歡買脆芭樂。’ 
 b.  *lú    lâng  lú ài  bé  chhè  pt-lá.  
    越 有 儂  越 愛  買  脆 芭樂 
  ‘*越有人越喜歡買脆芭樂。’ 

                         
23  若 (68b) 句中的 “ài” 解為 “必須，需要”，則本句合語法，意思是 “(如果)有越多的人(來)，(我們

就)越需要買脆芭樂。” 也就是說，如果 “越1” 出現在存在句的主語，但 “越2” 不出現在該存在句

的謂語中，可以有條件的語意。 



 
 
 
 
 
 
 

論漢語兩種關聯句式的語法與語意 

 

829 

3. “再…也…” 句式 
3.1  “再…也…” 句式的語意 
 

比起 “越…越…” 句式來，“再…也…” 句式所要表達的語意似乎固定些。含

“再” 的前半部單純地表達讓步的假設，而含有 “也” 的後半部表示說話者認為的

當然結果。其語意很接近英文的 “no matter how...” 句，茲舉兩例與英文的對應句

作一個比較。 
 
(70) a.  中文再難，我也要學。 

 b.  No matter how difficult Chinese is, I would study it. 
(71) a.  再貴的衣服也有人買。 

 b.  No matter how expensive clothes are, there will be people who’d buy 
them. 

 
因為前半部表示讓步的假設，所以也可以用 “無論”、“不管” 等帶領的句子改

寫，如 (70c) 和 (71c) 所示，或用 “即使” 帶領的句子來替換，如 (70d) 和 (71d)
所示。 

 
(70) c.  無論中文怎麼難，我也要學。 

 d.  即使中文再難，我也要學。 
(71) c.  衣服不管多貴，也有人買。 

 d.  即使衣服再貴，也有人買。 
 

“再…也…” 句式與 “越…越…” 句式都是關聯句式，在語意上它們的前後兩

半部產生前後呼應、相互關聯的語意關係。而且，它們也都可以用某種副詞子句

來代替前半部的結構。 
 

3.2  “再…也…” 句式的語法特質 
3.2.1  “再…也…” 句式的語法分布 

 
前頭我們已經指出了 “再…也…” 句式與 “越…越…” 句式在語意上的共同

點，但它們之間的相似之處並不僅止於此。在語法分布上，它們也有諸多共同之
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處。以詞組結構而言，含 “再” 的前半部跟含 “越1” 的部分一樣，也只能出現在

四種情形：(一) “再” 和 “也” 分別出現在兩個子句（如 (72)），(二) “再” 出現在

大句子的主語，如 (73)，(三) “再” 出現在大句子的主題，如 (74)，或 (四) “再”
和 “也” 分別出現在一個主題串的兩個分句，如 (75) 所示。 

 
(72)  你再哭也沒用了。 
(73)  再用功的學生也考不到八十分。 
(74)  再難教的學生他也教過。 
(75)  我再能吃也吃不下這麼多菜。 

 
一個明顯的結論是：跟 “越…越…” 句式一樣，有 “再” 的前半部，出現在主

題的位置，而有 “也” 的後半部出現在評論的位置。我們覺得，這絕不是偶然的

巧合，而跟漢語句子的整個大架構有密切的關聯。我們也相信，有這種分布的關

聯句式絕對不只這兩種而已。至於這兩種句式的詞組結構，我們在第三節討論主

題、評論在句法上如何表示時，再來一起討論。 
 

3.2.2  “再” 和 “也” 的詞類與選擇限制 

3.2.2.1  “再” 的詞類與選擇限制 
 

“再” 和 “越1” 除了都必須出現在主題部分外，還有其他的共同點。第一，它

們都是副詞，用來修飾其後的謂語詞組。第二，跟 “越1” 一樣，“再” 也只能修飾

[+quantifiable] 的謂語詞組。請看下面例句： 
 
(76)  人都已經走了，妳再叫他也聽不到了。 
(77)  他再跳也跳不過兩公尺。 
(78)  她再美麗也沒有人敢要。 
(79)  一個人，再小心，也校不出所有的錯。 
(80)  我再能說，也說不過他。 

 
不過，有一點我們必須指出，雖然 “再” 和 “越1” 都能修飾動狀動詞，但 “再”

似乎比 “越1” 的限制稍微多一點。試比較 (81) 與 (82)。 
 
(81)  他籃球越打越好。 
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(82) a. ?他籃球再打也打不好。 
 b.  他籃球再怎麼打也打不好。 

在 (82a) 中，當 “再” 修飾動詞本身時，句子不怎麼通順，但加了 “怎麼” 以
後就好得多了。這一點固然在理論上不構成問題，因為我們說的是用副詞 “再” 來
修飾整個動詞組而不只是動詞，但是我們一時很難釐清，哪種情形下動詞需要進

一步的用副詞來形容才能與 “再” 連用。24 

3.2.2.2  “也” 的詞類與選擇限制 

仔細檢視 “也” 出現的位置，我們發現它跟 “越” 一樣也都出現在謂語詞組之

前。因此，它跟 “越” 一樣也是副詞，但它跟 “越” 和 “再” 卻有幾點不同。首先，

它所修飾的動詞組並不限於 [+quantifiable] 的謂語詞組。試比較 (83) 和 (84) 的
(a) (b) 兩句： 

(83) a. *飯越軟我越吃光。 
 b.  飯再硬我也吃光了。 

(84) a. *他越聰明越是妳的兒子。 
 b.  他再笨也是你的兒子。 

(83) 中的 “吃光” 是個成就動詞，根據我們先前設定的規律應不能被 “越1”
所修飾，這說明了 (83a) 為什麼不合語法，但它卻能在合法句中跟 “也” 一起出

現，可見 “也” 並不排除與成就動詞共現。同樣地，“是你的兒子” 是 [-quantifiable]
的靜態動詞組，不可以用 “越” 修飾它，而用 “也” 卻不成問題。 

其次，當 “也” 和 “越” 在同一句中出現時，合法的順序是 “也” 在 “越” 
前，而不是 “越” 在 “也” 之前，顯示出 “也” 的修飾範域大於 “越”。試比較 
(85a) 和 (85b) 兩句。 

(85) a.  血壓越高的人也越容易得心臟病。 
 b.  *血壓越高的人越也容易得心臟病。 

綜合以上的討論，我們可以得到一個結論：“也”、“再”、“越” 雖然都是副詞，

但前者的「聯結性」大於它的「修飾性」，而後二者則反之。 

                         
24  清大語言所謝佳玲同學 (p.c.) 曾提出另一種看法，她的分析是把 “怎麼” 設定在基底結構，而把

單純的 “再…也…” 結構認為是 “怎麼” 被刪除的結果。她的分析有一定的優點，但碰到像 (82)
這樣的句子時，我們還是得解釋為什麼 “怎麼” 刪除後會使句子的通順度受到影響。 
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4. 兩種關聯句式的詞組結構 

在前面討論 “越…越…” 句式和 “再…也…” 句式時，我們得到的結論是：含

“越1” 和含 “再” 的組成分都出現在主題部分，而含 “越2” 和 “也” 的組成分則出

現在評論部分。現在我們來討論一下像這樣的結構如何在 X 標槓理論裡表示出

來。 
首先，我們簡述一下 Tsao 對漢語主題的分析。Tsao (1988, 1990) 擴充了其

1979 年所作的分析。根據其最新的看法，漢語的句子可以有一個以上的主題，他

並且區分子句主題 (clause topic) 與句子主題 (sentence topic)。他提議子句主題出

現於小句子 (IP) 附加語的位置，而句子主題則加接於大句子 (CP)，並 C 統制同

一主題串的各句子。因為篇幅的限制，我們無法在此列舉他的論證，只能給幾個

例子來看 “越…越…” 句式和 “再…也…” 句式的詞組結構如何在 X 標槓理論

中表示出來。 
關於漢語句子主題在詞組結構中的位置，有兩種不同的主張。一派主張主題

由移位產生，如 (86a) 所示；另一派則主張主題由基底衍生，如 (86b) 所示。 

(86) a.  這件事 i 我不清楚 ti。 
 b.  這件事 i 我不清楚 proi。 

我們發現，主題鏈的例子支持基底衍生的分析。在 (87a) 的移位分析中，t1

跟 t2 的位置原來都是 “這本書”，兩者都移位到句子主題的位置，這是管轄約束理

論不容許的。而在 (87b) 的基底衍生分析裡，“這本書” 只是空範疇小代號 (pro)
所指涉的對象而已，不同位置的小代號可以指涉到同一個事物，因而是較可能的

分析。25 

(87) a. 這本書 i 我覺得 t1i 很有趣，我的小孩子也很喜歡看 t2i。 
 b.  這本書 i 我覺得 proi 很有趣，我的小孩子也很喜歡看 proi。 

下面我們採用主題基底衍生的主張，分析 “越…越…” 與 “再…也…” 這兩種

關聯句式的詞組結構。以下各例中的 (b) 是各 (a) 句的詞組結構，主語基底衍生

                         
25  審查人之一也建議：因為下句的 a 句不合語法，b 句卻合法，因而主題不太可能由 a 句移位產生。 

(i)  a.  *我越愛吃越脆的蘋果。 
 b.  [越脆的蘋果]i我越愛吃 ei。 
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於動詞組指示語的位置，移位到小句子指示語的位置。26 

(88) a.  我天氣越熱越吃不下。 
 b.              CP 
 
                   NP          C' 
 
                          C          IP 
 
                                CP         IP 
   我i 
                             天氣越熱  NP         I' 
 
                                        ei     I          VP 
 
                                                  AdvP        VP 
 
                                                            ti 吃不下 
                                                    越 

(89) a.  一個人再小心也校不出所有的錯。 
 b.              CP 

 
                NP         C' 
 
                        C        IP 
 
                             CP        IP 
    一個人i 
                          ei再小心  NP         I' 
 
                                    ei    AdvP       I' 
 
                                                 I        VP 
                                          也 
                                                    ti 校不出所有的錯 
 
 

                         
26  Pollock (1989) 主張 IP 應細分為 AgrP 與 TP。在此我們不涉入漢語有沒有 AgrP 或 TP, AspP 等的討

論，以傳統的 IP 來代表。 
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對這些結構有幾點必須提出說明： 
第一、C.-J. Tang (1990) 在她的博士論文中根據獨立的論證提議漢語的主題是

加接在小句子 (IP) 或大句子 (CP) 上，而時間副詞子句和條件副詞子句也分別是

小句 (IP) 或大句 (CP) 的附加語。雖然她的分析和我們的不盡相同，但已很接

近。有關其中之異同以後當另外做一比較。 
第二、湯廷池 (1988) 根據漢語疑問助詞如 “嗎”、“呢” 等出現在句尾的事

實，提議圖中的 C' 節到 C 是向右分枝，但我們根據子句連詞如 “如果”、“即使”
等一般認為是補語引介詞 (complementizer 或 C) 出現在小句子左邊的事實，而採

取左分枝。這點目前尚無定論，有待進一步的研究。 
第三，(89b) 的 “也” 我們暫時根據它的連結性大於修飾性、以及它的修飾範

圍大於 “越” 的觀察把它加接到小句子 (I')。27 
第四，這個結構雖然還有相當多的疑點待澄清，但我們直覺地覺得這樣一個

結構可以反應我們對漢語的觀察。首先，漢語的主題，尤其是大主題，因為在表

層結構裡出現在  CP 附加語的位置，可以說是在一個  “包廂位置” (in the 
balcony)，與句子其他成分的語法關係也因此在某些方面顯得不怎麼密切，但同時

又可以顯現出它是屬於句子和篇章 (discourse) 的橋樑。其次，漢語句子裡出現很

多空位 (null elements)，這一點加上上述對大主題的觀察可以用來說明為什麼一般

人覺得漢語的句子組織沒有像英語那樣嚴密，而這一點也充分顯現在我們的結構

樹裡面。 

5. 結語 
5.1 結論 

從第二、第三節的討論，我們得到以下的結論：(一) 雖然 “越…越…” 句和 
“再…也…” 句表面上看起來相差甚遠，但仔細研究卻發現它們都可以分成兩個大

部分，即 “越1”、“越2” 部分以及 “再” 和 “也” 兩部分，而前面部分出現在主題，

後面部分出現在評論。(二) “越1”、“越2”、“再” 和 “也” 全都是副詞，而且 “再”
和 “越1” 的選擇限制很近似。(三) “越1” 和 “越2” 在選擇限制上有個顯著的不

同，那就是 “越2” 只能修飾 [+quantifiable] 的靜態動詞組而不能跟 “越1” 一樣修

飾動狀動詞組。(四) 雖然 “也” 也是個副詞，但它能修飾所有動詞組而它的修飾

範域也比 “越2” 來得大。 

                         
27  因為 “也” 不出現在主語（位於 IP 指示語）之前，如果 “也” 加接於到 IP，那麼它的位置會在主

語之前。 
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5.2 啟示 

我們在第四節所設定的結構如果基本上正確的話，那麼在理論語言學上，我

們至少顯示了一點：所謂功能語法與形式語法事實上並不是不能結合的；它們不

但能結合而且能互相啟發。 
對漢語教學而言，我們對這兩個關聯句式的深入探討一定有助於教學者對該

二句型的掌握，從而設計出能幫助學生學習該二句型的教材。同時，我們經由深

入的分析，也顯露了這兩種句式跟漢語句子大架構的關係。這將使得教師們不必

把它們當成特殊結構來處理。也就是一旦學生們對漢語句子的大架構有了概念，

他們就可以運用已有的知識很快的學會這兩種關聯句式。 
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On the Syntax and Semantics of Two Correlative 
Constructions in Mandarin Chinese 

Feng-fu Tsao Su-ying Hsiao 
National Tsing Hua University Academia Sinica 

 
 

This paper investigates two correlative constructions, yuè … yuè… and 
zài … ye& …, in Mandarin Chinese. It is shown that they share many semantic and 
syntactic properties. Both of the constructions at issue are used to express a link 
between two variables, one independent and the other dependent. Besides, it is 
argued that both zài and the first yuè occur in the topic portion of a sentence, while 
ye& and the second yuè occur in the comment part of the sentence. Finally, yuè and 
zài have to coöccur with quantifiable predicate phrases, but ye&, with a wider scope 
of modification than yuè or zài, is not subject to the same constraint. 
 
Key words:  correlative construction, correlative adverb, yue, zai, ye, quantification, 

topic 
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